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S EEFER I TURY =V VT ETHRET S Z L IZN
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Please evaluate the sentences of the following conversation. —
2R DEHA
| assume the conversation at the hospital.

. Health care provider ﬂ Hospital user
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(1): Do you have any appetite?

(2): Appetite is you, but | will not let food be unpalatable ﬂ
hospital food.

(3): The symptoms are much followed.

How do you judge the fluency of the sentence (2)?

sentence (2): Appetite is you, but  will not let food be unpalatable hospital food.
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Incomprehensible
Disfluent English
Non-native English
Good English
Flawless English

SERPEDET

If you find any error, please correct the sentence (2).

@ If you select "Flawless”, you must input the same text of sentence (2).
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FIIBEMRIER 2 FTIEXE LTHWEZEE X 55b. XID
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% REEE &3 B EZEH D © OFEAMIAY & WEEN RO &2 IR T
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BB, BMEIERSCOHMEA Task 1 () £ D % Task
2 (B OHAMENUE 12 Xd o7z, LLL, TD 12X
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Tz, BEREHER O FEATifE 1 Task 1| (JR) & HERLU T&
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SITRT X, REXIITBWT, “REOFERD S50
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WO IREN DD £F, A, BEERNEGEIG XTI “RD
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EAED, FTIEXOEEDEFEEL LT “He (%) "2 HWT
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WTE6IZRT. K6 TRULMNE, JH L BEMENER IS
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1 “master” L BRI N T WS, ZHIZX > T, Task2 (B%)
TliE, AR U 72 3Rf3EHE DS 2 & W72 S W ETIE XX AME
Enz, ZokHiz, HAGETIKRIUERE %2350, &
FETIRRRLIRBUTL D HEEIZDOWTIE, v BRUIHERZE
FHN 72 AR B AR W S SCAERR TS T E R WRAD D 5.
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AWTIE, 2798V =Y 7 LOBSHEFEEEHWE
PN ERIERIZ BWNT, HEBIERAEENZ AT R 5 & 578, B
WRIERGEIE X 2 WD Z 2 IZ K 2 ROMGEZ T - 72, B



2 5: FHMEE AR N ANE Y] R FT IE X 2 % < IS T & 7241
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HAGE HAEES WS REP DO £, RDIRTE,
BEMREHER S Body will know what state now. Body state of.
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It will tell you what kind of state the body | Overall condition.
RIIESC (—¥8) is in.

The body will tell you what it’s state is. State of your body.

Listen to your body the state of the body.

- Task 2 (B&) OF5 2 HEMERHERSC O FEMAL IR\ NAY, HUS T & B2 5T IEX DO BUEZ .
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BEMREHER S Now because my husband is headed here, | Since the current master is heading here,

have them pay when you get.

after he arrived, he will make that pay-
ment.

#1 0 3R UEHERSC & @ RIBES Off | 0.55 0.96
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Now, my husband is headed here. He will | When the boss returns he will make the
ETIEC (—#R) pay when he gets here. payment.

Since my husband is headed here, please
have him pay when he gets here.

the master will pay it when he gets here

My husband will pay when he gets here.

He will make the payment after the cur-

rent master arrives.
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